CLES B2 Anglais—critères d’évaluation de la partie : « Expression Orale »

La partie Expression Orale se présente sous la forme d’une INTERACTION avec un autre candidat, d’une durée de 8 minutes. Un rôle vous est imposé, en relation avec le thème abordé dans les 3 parties précédentes. 
Vous devez débattre avec votre partenaire, en respectant le rôle qui est le vôtre. 

Déroulement de l’épreuve : Prise de connaissance du sujet, 1 à 2 minutes pour se préparer, possibilité de prendre quelques notes sur un brouillon.  L’interaction commence. 

Il est indispensable que vous connaissiez les critères d’évaluation de cette épreuve : le non-respect d’un seul de ces critères entraine la non-validation de cette compétence. 

	
CRITERES
	
EXIGENCES
	
EXEMPLES DE CARACTERISTIQUES ELIMINATOIRES


	
SITUATION 
	-jouer son rôle de manière adéquate 
-négocier pour (tenter d’) arriver à un compromis final 

	-non-respect de son rôle et du temps de parole
-aucune tentative pour arriver à un compromis


	

CONTENU 
	-utiliser des arguments variés et pertinents issus des documents 
-il est possible d’ajouter des idées personnelles. 

	-oubli d’arguments essentiels
-déformation (non-compréhension) d’arguments. 

	





INTERACTION 
	-prendre la parole quand il convient
-répondre à son partenaire avec pertinence et logique
-relancer la conversation si nécessaire 
-s’adapter le cas échéant à un partenaire plus faible (reformuler, répéter, simplifier) ou plus fort (demander de répéter, dire qu’on ne suit pas…)  


	
-candidat quasi-muet
-absence d’initiative 
-difficultés de compréhension
-réponses non adaptées à la question posée

-manque d’interaction de manière générale : on ne débite pas ses arguments chacun de son côté, on rebondit sur les propos de sa/son partenaire



	

AISANCE
	-S’exprimer avec une certaine fluidité, sans pauses excessivement longues. 
-des hésitations sont tolérées. 

	
-trop de « blancs » 
-débit haché

	

PHONOLOGIE
	-avoir une prononciation et une intonation suffisamment claires pour se faire comprendre. 
	-prononciation et ou intonation françaises ou trop calquée sur la langue maternelle de l’étudiant (pour les étudiants non-francophones)

	
CORRECTION GRAMMATICALE
	-avoir une maitrise suffisante pour ne pas commettre d’erreurs menant à des malentendus
(erreurs non systématiques tolérées.) 

	
-erreurs récurrentes (syntaxe, formes verbales, conjugaison)….

	

COHERENCE
	
 -utiliser des outils linguistiques pour articuler logiquement, nuancer, adapter. 
	
-absence de liens / de connecteurs logiques

	

LEXIQUE
	
-utiliser un lexique correct, varié et adapté à la situation 
(quelques lacunes tolérées) 
	
-manque manifeste de vocabulaire, aboutissant à des problèmes de communication. 
-non-utilisation du vocabulaire des thèmes 
-calques erronés sur la langue maternelle pour compenser les lacunes lexicales (franglais, etc)






